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1. Sara B. Savić i glupavi smrdljivi autobus
2. Sara B. Savić i malo majmunisanja
3. Sara B. Savić i njen brbljivi, dugački jezik
4. Sara B. Savić na tajnom, špijunskom zadatku
5. Sara B. Savić i neka bljak, fuj voćna torta
6. Sara B. Savić i rođendan onog Đure zlice
7. Sara B. Savić voli Zgodnog Marka
8. Sara B. Savić ima čudovište ispod kreveta
9. Sara B. Savić nije kradljivica
10. Sara B. Savić obožava žurke
11. Sara B. Savić je talentovana frizerka
12. Sara B. Savić u potrazi za novim kućnim ljubimcem
13. Sara B. Savić je mala deveruša (al’ zamalo)
14. Sara B. Savić i Dan zalubljenih
15. Sara B. Savić na farmi
16. Sara B. Savić je kapiten tima
17. Sara B. Savić je mala maturantkinja
18. Sara B. – đak prvak (Konačno!)
19. Sara B. – đak prvak – Šefica ručka
20. Sara B. – đak prvak – Krezubo čudo
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Četvrtak
Dragi dnevniče prvog razreda,
Ura! Ura! Stigla je! Konačno je stigla!
Juče ju je čika dostavljač doneo pravo na moja 
vrata!
A danas sam je prvi put ponela u školu!
U ovom trenutku je smeštena ispod moje klupe.
Stalno kriškom krišom zvirkam dole da je bolje 
pogledam. Ali moj učitelj je rekao da, molim te, 
prestanem to da radim.
Ali znate šta? On sada ne gleda. Mislim da ću još 
jednom da zavirim dole. I to će biti to, možda.
Neka mi je sa srećom.

Tvoja Sara B., đak prvak
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Nije normalna
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Spustila sam olovku i osvrnula se.
Deca iz Sobe jedan su i dalje pisala svoje dnev-

nike.
Lukavo sam se nasmešila.
Onda sam se polako sagnula.
I spustila skroz dole. I podigla poklopac moje 

nove novcate, sjajne…
„KUTIJA ZA RUČAK!“ povikala je Maja. „SA-

RA SAVIĆ JE UPRAVO PONOVO OTVORI-
LA SVOJU KUTIJU ZA RUČAK, GOSPODINE 
STRAŠNI! A VI STE JOJ REKLI DA TO VIŠE NE 
RADI! SEĆATE SE?“

Maja je jedna cinkara koja sedi pored mene.
Ne volim je baš nešto naročito.
Srce mi je jako zalupalo. Sagnula sam se još 

malo. I sakrila glavu tako da me učitelj ne vidi.
Ali izgleda da se nisam baš dobro sakrila. Pošto 

sam ubrzo začula cipele gospodina Strašnog kako 
idu prema meni.

„Saro B., zašto je tvoja kutija za ručak ponovo 
otvorena?“ pitao je gospodin Strašni. „Zar se nismo 
pre dva minuta dogovorili?“

Nisam podizala glavu i gledala sam u pod. 
Jedna cipela gospodina Strašnog počela je da cupka.

Cupkave cipele nisu srećne cipele, mislim.
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„Saro B.?“ ponovo je progovorio gospodin Straš-
ni. „Da li postoji neki dobar razlog što ponovo 
otvaraš kutiju za ručak?“

Brzo sam zažmurila i pokušala da smislim neki 
dobar razlog.

Cipela gospodina Strašnog cupkala je sve gla-
snije.

Otvorila sam oči i pogledala je.
A onda, BINGO!
Iznenada, desilo se čudo!
Jedno moje oko ugledalo je salvetu u uglu kutije 

za ručak. I u glavi mi je sinula sjajna ideja!
Brzo sam zgrabila salvetu i počela da glancam 

cipele gospodina Strašnog!
„Gledajte, gospodine Strašni! Gledajte! Evo mog 

dobrog razloga!“ rekla sam. „Vidite li? Glancam 
vam cipele svojom salvetom. Vidite?“

Glancala sam i glancala.
„Ovo je najpametniji razlog koji sam ikad smi-

slila“, izjavila sam ponosno.
Nasmešila sam mu se. „Želite da malo pljuc-

nem u salvetu?“ ljubazno sam ga upitala. „Malčice 
pljuvačke i cipele će se još više sijati!“

Gospodin Strašni je brzo sklonio svoju cipelu.
„Ne, Saro B. Bez pljuvanja, molim te. Uspravi 

se i sedi lepo.“
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Sela sam.
Gospodin Strašni je zurio i zurio u mene.
Od silne neprijatnosti sam se uzvrpoljila na 

stolici. Naravno, uvek se uzvrpoljim kada učitelji 
tako zure.

Gospodin Strašni je konačno progovorio.
„Želim da se kloniš svoje kutije za ručak, Saro 

B.“, rekao je. „U Sobi jedan važi pravilo. Kutije za 
ručak se otvaraju isključivo u kantini.“


